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DE Der Druck kann die Farben 
nicht immer originalgetreu wieder-
geben. Änderungen in Ausstattung 
und Design vorbehalten. Lieferbar-
keit auf Anfrage. Produktvarianten 
und Dienstleistungen können 
länderabhängig abweichen. Druck-
fehler, Irrtümer und technische 
Änderungen vorbehalten //

GB The printing process cannot 
always reproduce the colours 
faithfully. Equipment and design 
subject to alterations. Availability 
upon request. Product variants and 
services can deviate depending on 
the country. Subject to print errors, 
errors and technical modifi cations //

FR L’impression ne peut pas tou-
jours reproduire les couleurs réelles 
du produit. Sous réserve de modi-
fi cations en matière d’équipement 
et de design. Disponibilité sur de-
mande. Les variantes des produits 
et les services peuvent varier d’un 
pays à l’autre. Sous réserve de 
modifi cations techniques, d’erreurs 
et de fautes d’impression //

ES La impresión no siempre 
puede reproducir los colores fi eles 
a su original. Modifi caciones en los 
equipos y el diseño reservados. 
Consultar sobre disponibilidad de 
entrega. Las variantes de producto 
y las prestaciones de servicio 
pueden desviarse dependiendo 
del país. Fallos de impresión, 
errores y modifi caciones técnicas 
reservadas //

SE Trycket kan inte alltid återge 
färgerna troget mot originalet. 
Ändringar i utförande och design 
förbehålls. Leveransmöjlighet på 
förfrågan. Produktvarianter och 
tjänster kan avvika beroende på 
land. Tryckfel, misstag och tekniska 
ändringar förbehållna //

OLYMP 
TRADITIONAL
COLLECTION

WWW.OLYMP.DE 752446   10/2017



Die Vintage-Stühle bieten vielfältigste 
Gestaltungs- und Einsatzmöglichkeiten, 
vom Barber-Chair bis hin zum eleganten 
und komfortablen Friseursessel für unter-
schiedlichste Dienstleistungen, vom  Haar-
schnitt bis zur Kosmetikbehandlung.

GB OLYMP has been adding a touch 
of distinction to the hairdressing industry 
since 1901 and as a result, has a unique 
wealth of design to draw on. Today, de-
signs from this historical heritage are being 
presented in a modern setting. As with all 
the great names in furniture, their classic 
pieces provide the models for the current 
retro-trend. And OLYMP has taken a chair 
design from the 1950s and has developed 
two multi-functional comfort models: 
OLYMP Legend with its strong, masculine 
design shaping and the OLYMP Heritage 
that is not afraid to show its feminine side. 
Both models have already won design 
awards as is only fi tting for true icons like 
these.

The vintage chairs offer a wide range of 
design and usage options, from the bar-
ber’s chair to the elegant and comfortable 
hairdresser‘s chair, covering many diffe-
rent applications from hair cutting to be-
auty treatments.

OLYMP Legend – bereits 
heute eine Stilikone.
OLYMP Legend –  Already 
a style icon.

Die Neuentdeckung von 
OLYMP-Designklassikern.
The new discovery of 
OLYMP Design Classics.

DE OLYMP prägt die Friseurbranche 
seit 1901 und verfügt damit über einen 
einzigartigen Designfundus. Aus diesem 
Erbe der Zeit wird heute Designkunst der 
Moderne inszeniert. Wie bei allen großen 
Möbelmarken sind deren Klassiker die Vor-
bilder des modernen Retro-Trends. So 
wurden auf Basis eines OLYMP-Stuhlmo-
dells der 50er-Jahre zwei vielfältig einsetz-
bare Komfortmodelle entwickelt: OLYMP 
Legend mit stark maskuliner Formenspra-
che und OLYMP Heritage in eher femininer 
Form. Beide Modelle sind bereits design-
prämiert, wie es sich für echte Ikonen gehört.

OLYMP Heritage –  ausgezeichnete 
Eleganz für sie und ihn.

OLYMP Heritage –  Award-winning 
elegance for him and for her.

DE Die Komfortmechanik der stufen-
losen Rückenverstellung ist einzigartig 
und basiert auf einem OLYMP-Patent von 
1949. Die Rückenneigung eignet sich 
zur rückwärtigen Haarwäsche und mit 
Kopfhalter für Rasur und Kosmetik. Der 
Klemmschieber ist im Rücken integriert, 
der Auslöser dafür bündig versenkt. Vom 
Original übernommen wurde das Polster-
konzept mit Wendekissen, die Ziernähte 
zeigen höchste Handwerkskunst und be-
tonen die klassische Gestaltung. Die be-
queme Beinaufl age mit Fußtrittplatte aus 
Aluminium gibt dem modernen Funktions-
sessel Charakter und Opulenz. Der Tel-
lerfuß wurde mit deutlicher Anlehnung an 
das Mid-Century-Design neu aufgelegt.

GB The comfort mechanics built into 
the continuously adjustable back rest are 
unique and are based on an OLYMP patent 
dating from 1949. The reclinable back rest 
is suitable for backwashing and has a head-
rest for shaving and for applying make-up. 
The push-pull mechanism is integrated into 
the backrest with a fl ush-mounted activator. 
The upholstery concept from the original 
model, with reversible cushions, has been 
used; the decorative stitching demonstra-
tes the highest levels of craftsmanship and 
emphasises the classic design. The com-
fortable aluminium leg rest and foot rest 
add character and a sense of opulence 
to the modern, functional chair. The base 
plate was newly created and pays more than 
a little homage to mid-century design.

TRADITIONAL
COLLECTION

„DIE VORBILDER AUS 
DEN 50ER-JAHREN –

OLYMP IV, VII UND IX.“
„EIN REINER 

BARBER-STUHL WÄRE 
EINFACH ZU WENIG.“

konzept mit Wendekissen, die Ziernähte 
zeigen höchste Handwerkskunst und be-
tonen die klassische Gestaltung. Die be-
queme Beinaufl age mit Fußtrittplatte aus 
Aluminium gibt dem modernen Funktions-
sessel Charakter und Opulenz. Der Tel-
lerfuß wurde mit deutlicher Anlehnung an 
das Mid-Century-Design neu aufgelegt.



OLYMP
Heritage
DE Komfortabler 
Sessel im Vintage-Stil 
für jede Dienstleistung //
Rücken wahlweise stufen-
los verstellbar, Fußbank 
optional, ölhydraulische 
Höhenverstellung dreh- 
und feststellbar, Wende-
kissen, wahlweise inte-
grierter Klemmschieber 
mit Kopfhalter, Armlehnen 
Holz schwarz oder in 
Bezugsstoff //

GB Comfortable arm-
chair in vintage style to 
meet every requirement //
Backrest can be contin-
uously adjusted, optional 
footrest, oil-hydraulic 
height adjustment that 
can be rotated and locked 
into position, reversible 
cushions, optional integra-
ted push-pull mechanism 
with headrest, armrest in 
black wood or with fabric 
covering //

FR Fauteuil confortab-
le de style vintage pour 
toutes les prestations //
Dos réglable en continu, 
repose-pied en option, 
réglage de la hauteur 
oléohydraulique pivotant 
et blocable, coussins ré-
versibles, loquet intégré 
avec repose-tête, accou-
doirs en bois noir ou avec 
revêtement en tissu //

ES Sillón confortable 
de estilo vintage para 
todas las prestaciones //
Respaldo con ajuste con-
tinuo opcional, reposa-
piés opcional, regulación 
oleohidráulica de la altura, 
giratoria y bloqueable, co-
jín reversible, corredera de 
presión con soporte para 
la cabeza, reposabrazos 
de madera en color negro 
o tapizados //

SE Bekvämt fåtölj i 
Vintage-stil för varje 
tjänst // Bak valfri steglös 
justerbar, fotstöd tillval, 
oljhydraulisk höjdjuste-
ring vridbar och låsbar, 
vändbar kudde, valfri 
integrerad klämglidstyr-
ning med huvudhållare, 
armstöd trä svart eller i 
möbeltyg //

Beweglicher Rücken //
Movable back

Kopfhalter // Headrest

FEATURES

Starre Fußbank // 
Fixed footrest
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DE Preisgekrönter 
Barber-Chair mit legen-
därem Designerbe // 
Rücken wahlweise stufen-
los verstellbar, Fußbank 
optional, ölhydraulische 
Höhenverstellung dreh- 
und feststellbar, Wende-
kissen, wahlweise inte-
grierter Klemmschieber 
mit Kopfhalter, Armlehnen 
Holz schwarz oder in 
Bezugsstoff //

GB Prize-winning bar-
ber’s chair with legen-
dary design heritage // 
Backrest can be contin-
uously adjusted, optio-
nal footrest, oil-hydraulic 
height adjustment that 
can be rotated and locked 
into position, reversible 
cushions, optional integra-
ted push-pull mechanism 
with headrest, armrest in 
black wood or with fabric 
covering //

FR Chaise de barbier 
primée avec un design 
d’héritage légendaire // 
Dossier réglable en con-
tinu au choix, repose-pied 
en option, réglage de la
 hauteur oléohydraulique 
pivotant et blocable, cous-
sins réversibles, loquet 
intégré avec repose-tête 
au choix, accoudoirs en 
bois noir ou avec revête-
ment en tissu //

ES Silla de barbero 
galardonada con un 
diseño legendario // 
Respaldo con ajuste con-
tinuo opcional, reposa-
piés opcional, regulación 
oleohidráulica de la altura, 
giratoria y bloqueable, 
cojín reversible, corredera 
de presión con soporte 
para la cabeza, reposab-
razos de madera en color 
negro o tapizados //

SE Prisbelönad bar-
berstol med legenda-
risk designarv // Bak 
valfri steglös justerbar, 
fotstöd tillval, oljhydraulisk 
höjdjustering vridbar och 
låsbar, vändbar kudde, 
valfri integrerad klämglids-
tyrning med huvudhållare, 
armstöd trä svart eller i 
möbeltyg //

Beweglicher Rücken //
Movable back

Kopfhalter // Headrest

FEATURES

Starre Fußbank // 
Fixed footrest

AWARDS

negro o tapizados //
covering //


